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Transcription notes

Note values halved, clefs replaced with modern equivalents, and piece transposed up a tone.
Bar references added for rehearsal.

Syllabic phrasing added.

All ficta have been left intact.

Alto underlay from last crotchet of 115 through 116 shifted a crotchet later to avoid

double '-rat' syllable in source.

The source provides an option for the intermediate verses. This option is here interspersed
between the choral verses.



